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See the notice on TED website

478655-2025 - Competition
Denmark – Railway equipment – Rammeaftale om støbegods og diverse 
køreledningskomponenter
OJ S 138/2025 22/07/2025
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Banedanmark
Email: SHSQ@BANE.dk
Legal type of the buyer: Central government authority
Activity of the contracting authority: General public services
Activity of the contracting entity: Railway services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Rammeaftale om støbegods og diverse køreledningskomponenter
Description: Udbuddet omfatter indkøb af støbegods og køreledningskomponenter. I 
overensstemmelse med reglerne i direktiv 2014/25/EU (Forsyningsvirksomhedsdirektivet 
implementeret ved bekendtgørelse nr. 1078 af 29. juni 2022 om fremgangsmåderne ved 
indgåelse af kontrakter inden for vand- og energiforsyning, transport samt posttjenester) 
udbydes en rammeaftale med forskellige 36 klemmer, samlinger og andre fittings, der 
anvendes i køreledningsanlægget (OCS) for 25 kV AC (50 Hz), 15 kV (16,7 Hz) og 1,65 kV 
DC jernbanestrækninger i det danske jernbanenet. Der vil blive indgået én (1) kontrakt med én 
leverandør.
Procedure identifier: d57a2474-3944-47b6-aab4-f9e19bf0df3e
Internal identifier: 2025-7968
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no
Main features of the procedure: I overensstemmelse med reglerne i direktiv 2014/25/EU 
(Forsyningsvirksomhedsdirektivet implementeret ved bekendtgørelse nr. 1078 af 29. juni 2022 
om fremgangsmåderne ved indgåelse af kontrakter inden for vand- og energiforsyning, 
transport samt posttjenester) udbydes en rammeaftale vedrørende Rammeaftale om 
støbegods og diverse køreledningskomponenter. Udbuddet gennemføres som et offentligt 
udbud og rammeaftalen vil blive tildelt den tilbudsgiver, der afgiver det økonomisk mest 
fordelagtige tilbud i henhold til tildelingskriteriet.

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 34940000 Railway equipment
Additional classification (cpv): 31000000 Electrical machinery, apparatus, equipment and 
consumables; lighting, 31224500 Terminals, 31300000 Insulated wire and cable, 31310000 
Mains, 31320000 Power distribution cables, 31330000 Coaxial cable, 31340000 Insulated 
cable accessories, 31350000 Electric conductors for data and control purposes, 34000000 
Transport equipment and auxiliary products to transportation, 34900000 Miscellaneous 
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transport equipment and spare parts, 34941000 Rails and accessories, 34946000 Railway-
track construction materials and supplies, 34946100 Railway-track construction materials, 
34946200 Railway-track construction supplies, 34946220 Switch blades, crossing frogs, point 
rods and crossing pieces, 34946230 Rail clips, bedplates and ties, 44512400 Wire grips, 
44523300 Fittings

2.1.2.  Place of performance
Country: Denmark
Anywhere in the given country

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 4 000 000,00 DKK
Maximum value of the framework agreement: 6 000 000,00 DKK

2.1.4.  General information
Additional information: Deltagelse i udbuddet kan kun ske elektronisk via ordregivers anvendte 
elektroniske udbudssystem. For at få adgang til udbudsmaterialet, og deltage i processen, skal 
interesserede virksomheder registrere sig online. Tilbudsgiver skal som en del af sit tilbud 
udfylde og indgive et ESPD, som et foreløbigt bevis for de i udbudslovens § 148 nævnte 
forhold, jf. implementeringsbekendtgørelsens § 12. Ved en sammenslutning af virksomheder 
(f. eks. et konsortium) skal der indgives et særskilt ESPD for hver af de deltagende 
økonomiske aktører. Såfremt tilbudsgiveren baserer sig på andre enheders formåen, skal der 
indgives et ESPD for hver af de enheder, som tilbudsgiveren baserer sig på. Såfremt 
kontrakten tildeles en sammenslutning af økonomiske aktører (f.eks. et konsortium), skal 
deltagerne i sammenslutningen påtage sig solidarisk hæftelse og udpege en fælles 
befuldmægtiget. Inden tildelingsbeslutningen skal den tilbudsgiver, som ordregiver har til 
hensigt at tildele kontrakten til, fremlægge dokumentation for de oplysninger, der er afgivet i 
ESPD i henhold til udbudslovens §§ 151 og 152, jf. implementeringsbekendtgørelsens § 12. 
Banedanmark kan kræve fremlæggelse af dokumentation på ethvert tidspunkt i 
udbudsprocessen, såfremt det skønnes nødvendigt. Banedanmark vil udelukke en tilbudsgiver 
fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis tilbudsgiveren er omfattet af de i udbudslovens §§ 
134a, 135 og 136 nævnte obligatoriske udelukkelsesgrunde, samt udelukkelsesgrundene 
anført i udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 1-3, og nr. 5, jf. implementeringsbekendtgørelsens § 
11, stk. 1, nr. 1. Banedanmark vil acceptere den dokumentation for udelukkelsesgrunde, der 
fremgår af e-Certis, jf. udbudslovens § 152, stk. 3, jf. implementeringsbekendtgørelsens § 12. 
Dokumentation kan omfatte følgende former for bevis: • Et uddrag fra det relevante register 
eller tilsvarende dokument udstedt af en kompetent retslig eller administrativ myndighed, der 
viser, at ansøgeren ikke er omfattet af udelukkelsesgrundene, eller • Et certifikat udstedt af 
den kompetente myndighed i det pågældende land som bevis for, at ansøgeren ikke er 
omfattet af udelukkelsesgrundene. Udsteder det pågældende land ikke de oven for nævnte 
dokumenter eller certifikater, eller dækker disse ikke alle udelukkelsesgrundene, kan de 
erstattes af en erklæring under ed. Såfremt tilbudsgiver findes at være omfattet af en 
udelukkelsesgrund, har tilbudsgiver mulighed for at iværksætte en procedure om ”self-
cleaning”, jf. udbudsloven § 138, jf. implementeringsbekendtgørelsens § 11, stk. 1, nr. 2. 
Udbudsbekendtgørelsens pkt. 5.1.3) Varighed af delkontrakerne er angivet som driftsperiode 
inkl. mobiliseringsperiode. Delkontrakterne træder i kraft på tidspunktet for parternes 
underskrift. Ved underskrift påbegynder leverandørens mobiliseringsperiode frem til driftsstart. 
Delkontrakternes driftsstart er uge 35 2025 medmindre andet aftales skriftligt mellem parterne. 
Opmærksomheden henledes på, at udbuddet er omfattet af artikel 5k i forordning (EU) nr. 833
/2014 som ændret ved forordning (EU) 2022/576. Bestemmelsen indeholder et forbud mod at 
tildele kontrakter til russiske virksomheder og russisk kontrollerede virksomheder mv. (se 
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nærmere artikel 5k, stk. 1, for den præcise afgrænsning af de aktører, der er omfattet af 
forbuddet). Ordregiver forbeholder sig retten til på ethvert tidspunkt i udbudsprocessen at 
kræve dokumentation for, at de økonomiske aktører ikke er omfattet af forbuddet, f.eks. ved at 
kræve dokumentation for aktørernes og disses eventuelle underleverandørers etableringssted 
og ejerforhold.
Legal basis: 
Directive 2014/25/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Corruption: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraud: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Money laundering or terrorist financing: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom afsagt for 
højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder 
anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 
26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system 
til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 15).
Participation in a criminal organisation: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Er den økonomiske aktør selv eller 
en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan 
eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til 
terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i 
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Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 
164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund omfatter også anstiftelse, medvirken og 
forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Er den økonomiske aktør 
selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for 
menneskehandel ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse 
af menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets 
rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Breaching of obligations in the fields of labour law: Er den økonomiske aktør bekendt med at 
have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som de i forbindelse 
med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne 
eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Breaching of obligations in the fields of social law: Er den økonomiske aktør bekendt med at 
have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som de i forbindelse 
med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne 
eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Har den 
økonomiske aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning?
Grave professional misconduct: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af 
erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i 
national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: Har den økonomiske aktør befundet sig i en af 
følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige oplysninger ved meddelelsen af de 
oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er grundlag for udelukkelse, eller af at 
udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt sådanne oplysninger,c) Denne har 
været ude af stand til straks at fremsende den supplerende dokumentation, som en 
ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, ogd) Denne har 
uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds 
beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige fordele i 
forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der kan 
have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller tildeling?
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Er den økonomiske 
aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Har den 
økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, rådgivet den 
ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde været involveret i 
forberedelsen af udbudsproceduren?
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: Andre 
udelukkelsesgrunde, der måtte være fastsat i den ordregivende myndigheds eller den 
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ordregivende enheds medlemsstats lovgivning. Finder de rent nationale udelukkelsesgrunde, 
der er anført i den relevante meddelelse eller i udbudsdokumenterne, anvendelse?
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Har den økonomiske 
aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger 
både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds 
eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Breaching obligation relating to payment of taxes: Har den økonomiske aktør tilsidesat sine 
forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den økonomiske 
aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds 
medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Business activities are suspended: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed blevet 
indstillet?
Bankruptcy: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Arrangement with creditors: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Insolvency: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Assets being administered by liquidator: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en 
kurator eller af retten?
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Er den økonomiske aktør i en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende 
procedure, der er fastsat i national ret?

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Title: Rammeaftale om støbegods og diverse køreledningskomponenter
Description: Udbuddet omfatter indkøb af støbegods og køreledningskomponenter. I 
overensstemmelse med reglerne i direktiv 2014/25/EU (Forsyningsvirksomhedsdirektivet 
implementeret ved bekendtgørelse nr. 1078 af 29. juni 2022 om fremgangsmåderne ved 
indgåelse af kontrakter inden for vand- og energiforsyning, transport samt posttjenester) 
udbydes en rammeaftale med forskellige 36 klemmer, samlinger og andre fittings, der 
anvendes i køreledningsanlægget (OCS) for 25 kV AC (50 Hz), 15 kV (16,7 Hz) og 1,65 kV 
DC jernbanestrækninger i det danske jernbanenet. Der vil blive indgået én (1) kontrakt med én 
leverandør.
Internal identifier: 2025-7968

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 34940000 Railway equipment
Additional classification (cpv): 31000000 Electrical machinery, apparatus, equipment and 
consumables; lighting, 31224500 Terminals, 31300000 Insulated wire and cable, 31310000 
Mains, 31320000 Power distribution cables, 31330000 Coaxial cable, 31340000 Insulated 
cable accessories, 31350000 Electric conductors for data and control purposes, 34000000 
Transport equipment and auxiliary products to transportation, 34900000 Miscellaneous 
transport equipment and spare parts, 34941000 Rails and accessories, 34946000 Railway-
track construction materials and supplies, 34946100 Railway-track construction materials, 
34946200 Railway-track construction supplies, 34946220 Switch blades, crossing frogs, point 
rods and crossing pieces, 34946230 Rail clips, bedplates and ties, 44512400 Wire grips, 
44523300 Fittings

5.1.2.  Place of performance
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Country: Denmark
Anywhere in the given country

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 2 Years

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 2
Other information about renewals: Med et skriftligt varsel på minimum seks (6) måneder inden 
Rammeaftalens ophør kan Parterne forlænge Rammeaftalen med to (2) år, hvis Parterne 
accepterer forlængelsen. Parterne kan foretage en sådan forlængelse to (2) gange og således 
forlænge aftalen med i alt 4 år.

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 4 000 000,00 DKK
Maximum value of the framework agreement: 6 000 000,00 DKK

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
Additional information: Deltagelse i udbuddet kan kun ske elektronisk via ordregivers anvendte 
elektroniske udbudssystem. For at få adgang til udbudsmaterialet, og deltage i processen, skal 
interesserede virksomheder registrere sig online. Tilbudsgiver skal som en del af sit tilbud 
udfylde og indgive et ESPD, som et foreløbigt bevis for de i udbudslovens § 148 nævnte 
forhold, jf. implementeringsbekendtgørelsens § 12. Ved en sammenslutning af virksomheder 
(f. eks. et konsortium) skal der indgives et særskilt ESPD for hver af de deltagende 
økonomiske aktører. Såfremt tilbudsgiveren baserer sig på andre enheders formåen, skal der 
indgives et ESPD for hver af de enheder, som tilbudsgiveren baserer sig på. Såfremt 
kontrakten tildeles en sammenslutning af økonomiske aktører (f.eks. et konsortium), skal 
deltagerne i sammenslutningen påtage sig solidarisk hæftelse og udpege en fælles 
befuldmægtiget. Inden tildelingsbeslutningen skal den tilbudsgiver, som ordregiver har til 
hensigt at tildele kontrakten til, fremlægge dokumentation for de oplysninger, der er afgivet i 
ESPD i henhold til udbudslovens §§ 151 og 152, jf. implementeringsbekendtgørelsens § 12. 
Banedanmark kan kræve fremlæggelse af dokumentation på ethvert tidspunkt i 
udbudsprocessen, såfremt det skønnes nødvendigt. Banedanmark vil udelukke en tilbudsgiver 
fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis tilbudsgiveren er omfattet af de i udbudslovens §§ 
134a, 135 og 136 nævnte obligatoriske udelukkelsesgrunde, samt udelukkelsesgrundene 
anført i udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 1-3, og nr. 5, jf. implementeringsbekendtgørelsens § 
11, stk. 1, nr. 1. Banedanmark vil acceptere den dokumentation for udelukkelsesgrunde, der 
fremgår af e-Certis, jf. udbudslovens § 152, stk. 3, jf. implementeringsbekendtgørelsens § 12. 
Dokumentation kan omfatte følgende former for bevis: • Et uddrag fra det relevante register 
eller tilsvarende dokument udstedt af en kompetent retslig eller administrativ myndighed, der 
viser, at ansøgeren ikke er omfattet af udelukkelsesgrundene, eller • Et certifikat udstedt af 
den kompetente myndighed i det pågældende land som bevis for, at ansøgeren ikke er 
omfattet af udelukkelsesgrundene. Udsteder det pågældende land ikke de oven for nævnte 
dokumenter eller certifikater, eller dækker disse ikke alle udelukkelsesgrundene, kan de 
erstattes af en erklæring under ed. Såfremt tilbudsgiver findes at være omfattet af en 
udelukkelsesgrund, har tilbudsgiver mulighed for at iværksætte en procedure om ”self-
cleaning”, jf. udbudsloven § 138, jf. implementeringsbekendtgørelsens § 11, stk. 1, nr. 2. 
Udbudsbekendtgørelsens pkt. 5.1.3) Varighed af delkontrakerne er angivet som driftsperiode 
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inkl. mobiliseringsperiode. Delkontrakterne træder i kraft på tidspunktet for parternes 
underskrift. Ved underskrift påbegynder leverandørens mobiliseringsperiode frem til driftsstart. 
Delkontrakternes driftsstart er uge 35 2025 medmindre andet aftales skriftligt mellem parterne. 
Opmærksomheden henledes på, at udbuddet er omfattet af artikel 5k i forordning (EU) nr. 833
/2014 som ændret ved forordning (EU) 2022/576. Bestemmelsen indeholder et forbud mod at 
tildele kontrakter til russiske virksomheder og russisk kontrollerede virksomheder mv. (se 
nærmere artikel 5k, stk. 1, for den præcise afgrænsning af de aktører, der er omfattet af 
forbuddet). Ordregiver forbeholder sig retten til på ethvert tidspunkt i udbudsprocessen at 
kræve dokumentation for, at de økonomiske aktører ikke er omfattet af forbuddet, f.eks. ved at 
kræve dokumentation for aktørernes og disses eventuelle underleverandørers etableringssted 
og ejerforhold.

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: European Single Procurement Document (ESPD)

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Laveste pris
Description: Den samlede evalueringstekniske pris beregnes på baggrund af ”Samlet 
tilbudssum i DKK” angivet i bilag 2 (Tilbudsliste).
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 100

5.1.11.  Procurement documents
Address of the procurement documents: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=437676&B=

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=437676&B=
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Danish
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Tenderers may submit more than one tender: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 17/09/2025 12:00:00 (UTC+00:00) Western European Time, 
GMT
Duration during which the tender must remain valid: 90 Days
Information about public opening: 
Opening date: 17/09/2025 12:00:00 (UTC+00:00) Western European Time, GMT
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Conditions relating to the performance of the contract: Der er i kontrakten fastsat krav FAT-test 
af varerne i bilag 1 (Kravspecifikation). Der er i kontrakten fastsat krav om efterlevelse af DS
/EN 50119:2020 "Railway applications – Fixed installations – Electric traction overhead contact 
lines", DS/EN 50149:2012 "Railway applications – Fixed installations – Electric traction – 
Copper and copper alloy grooved contact wires" og DIN VDE 0216:1986-02 "Fittings for 
contact line systems; static mechanical behavior; requirements and testing". I kontrakten er 
hensynet til samfundsansvar, som formuleret i de konventioner der ligger til grund for 

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=437676&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=437676&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=437676&B
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principperne i FN's Global Compact, inddraget i relevant omfang. Der er desuden stillet 
kontraktmæssige krav i henhold til ILO-konvention nr. 94 om arbejdsklausuler i offentlige 
kontrakter og cirkulære nr. 9471 af 30. juni 2014.
Financial arrangement: Ikke relevant

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
Framework agreement, without reopening of competition
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Klagenævnet for Udbud
Information about review deadlines: Ved et udbud med prækvalifikation efter udbudsloven, ved 
forsyningsvirksomhedsdirektivet eller tilbudsloven skal en klage over ikke at være blevet 
prækvalificeret indgives inden for 20 kalenderdage. Dette er regnet fra dagen efter ordregivers 
afsendelse af underretning om prækvalifikation. Andre klager over udbud eller beslutninger, f.
eks. tildeling af kontrakter, omfattet af udbudslovens afsnit II eller III eller 
forsyningsvirksomhedsdirektivet skal indgives 45 kalenderdage regnet fra dagen efter 
ordregiverens offentliggørelse af en bekendtgørelse i EU-Tidende om indgåelse af kontrakt. 
Hvis klagen handler om overtrædelser af tilbudsloven eller udbudslovens §§ 191 og 192, er 
klagefristen på 45 kalenderdage regnet fra dagen efter ordregiverens underretning om 
tildelingsbeslutningen. Klager over indgåelse af rammeaftale efter udbudsloven (afsnit II, III og 
§§ 191 og 192), forsyningsvirksomhedsdirektivet eller tilbudsloven skal være indgivet til 
klagenævnet inden 6 måneder regnet fra dagen efter ordregiverens underretning om 
tildelingsbeslutningen. Klager over indgåelse af en kontrakt baseret på en rammeaftale med 
genåbning af konkurrence eller et dynamisk indkøbssystem omfattet af udbudslovens afsnit II 
eller III eller forsyningsvirksomhedsdirektivet skal være indgivet til klagenævnet inden 30 
kalenderdage regnet fra dagen efter ordregiverens underretning om tildelingsbeslutningen. 
Klager over en ordregivers beslutning om at videreføre en kontrakt (udbudslovens § 185, stk. 
2) skal indgives til klagenævnet inden 20 kalenderdage regnet fra dagen efter, at ordregiveren 
har offentliggjort sin beslutning (udbudslovens § 185, stk. 2, 3. pkt.). Har ordregiveren fulgt 
proceduren i lov om Klagenævnet for Udbud § 4, skal en klage over, at ordregiveren i strid 
med udbudsdirektivet eller forsyningsvirksomhedsdirektivet har indgået en kontrakt uden 
forudgående offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse indgives til klagenævnet inden 30 
kalenderdage regnet fra dagen efter ordregiverens offentliggørelse af en bekendtgørelse i EU-
Tidende om indgåelse af kontrakt.
Organisation providing additional information about the procurement procedure: Banedanmark
Organisation providing more information on the review procedures: Konkurrence- og 
Forbrugerstyrelsen
Organisation receiving requests to participate: Banedanmark

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Banedanmark
Registration number: 18632276
Department: Danmark
Postal address: Carsten Niebuhrs Gade 43
Town: København V
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Postcode: 1577
Country subdivision (NUTS): Byen København (DK011)
Country: Denmark
Contact point: Shazaib Hasham Qasim
Email: SHSQ@BANE.dk
Telephone: +45 82340000
Internet address: https://www.bane.dk/
Buyer profile: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/340853
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation receiving requests to participate

8.1.  ORG-0002
Official name: Klagenævnet for Udbud
Registration number: 37795526
Postal address: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Town: Viborg
Postcode: 8800
Country subdivision (NUTS): Østjylland (DK042)
Country: Denmark
Email: klfu@naevneneshus.dk
Telephone: +45 72405600
Internet address: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Roles of this organisation: 
Review organisation

8.1.  ORG-0003
Official name: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Registration number: 10294819
Postal address: Carl Jacobsens Vej 35
Town: Valby
Postcode: 2500
Country subdivision (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Country: Denmark
Email: kfst@kfst.dk
Telephone: +45 41715000
Internet address: http://www.kfst.dk
Roles of this organisation: 
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0004
Official name: Mercell Holding ASA
Registration number: 980921565
Postal address: Askekroken 11
Town: Oslo
Postcode: 0277
Country subdivision (NUTS): Oslo (NO081)
Country: Norway
Contact point: eSender
Email: publication@mercell.com

mailto:SHSQ@BANE.dk
https://www.bane.dk/
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/340853
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
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Telephone: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Internet address: http://mercell.com/
Roles of this organisation: 
TED eSender

Notice information

Notice identifier/version: 53d33354-4f11-407f-9bf4-6603e7455bed  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 17
Notice dispatch date: 18/07/2025 14:00:45 (UTC+00:00) Western European Time, GMT
Notice dispatch date (eSender): 18/07/2025 14:00:45 (UTC+00:00) Western European Time, 
GMT
Languages in which this notice is officially available: Danish
Notice publication number: 478655-2025
OJ S issue number: 138/2025
Publication date: 22/07/2025

http://mercell.com/
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